
 

 
 

 (Duty Stamp 20 Baht)  
 (ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 

หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 

Proxy (Form B) 
 

เลขทะเบียนผู้ถือหุ้น                                          เขียนท่ี      
Shareholders’ Registration No.  Issued at 

        วนัท่ี     เดือน    พ.ศ.   
        Date   Month   Year 

 
(1) ข้าพเจ้า          สญัชาติ      

I/We          nationality 
อยู่บ้านเลขท่ี             
Address           

 
(2) เป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท ดู เดย์ ดรีม จ ากัด (มหาชน) (บริษัทฯ)  

being a shareholder of  Do Day Dream Public Company Limited (The Company) 
โดยถือหุ้นจ านวนทัง้สิน้รวม     หุ้น และออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง  
ดงันี ้
holding the total amount of   shares and have the rights to vote equal to   votes as 
follows: 
 หุ้นสามญั      หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง  
      ordinary share    shares  and have the right to vote equal to    votes 
 หุ้นบุริมสิทธิ       หุ้น ออกเสียงลงคะแนนได้เท่ากับ     เสียง 
      preference share   shares  and have the right to vote equal to   votes 

 
(3) ขอมอบฉันทะให้ (ผู้ ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระ/กรรมการตรวจสอบของบริษัทฯ ก็ได้ โปรดใช้ข้อมลูตามหมายเหตขุ้อ 6) 

Hereby appoint (The shareholder may appoint the Independent Director/Audit Committee of the Company to be the proxy, 
please refer to details in Remark No.6) 
1.  ช่ือ      ผศ.ดร.นพ.เทอดศกัด์ิ โรจน์สรุกิตติ   อายุ  67   ปี อยู่บ้านเลขท่ี      139/36                     

Name    Asst.Prof.Dr. Terdsak Rojsurakitti   age    67    years, residing at  139/36  
ถนน                 บางแวก                               ต าบล/แขวง      บางไผ่                   อ าเภอ/เขต      บางแค           
Road               Bangwaek                       Tambol/Khwaeng             Bang Phai        Amphur/Khet   Bang Khae 
จงัหวดั      กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย์  10160        หรือ 
Province    Bangkok Postal Code  10160   or 

2.  ช่ือ      นายวศิน ปริธัญ   อายุ  39   ปี อยู่บ้านเลขท่ี     258/13  ซอยลาดพร้าว 64 แยก 2  
Name    Mr. Wasin Parithan               age    39    years, residing at  258/13  Soi Ladprao 64 intersection 2                               
ถนน                 -                                 ต าบล/แขวง      วงัทองหลาง                           อ าเภอ/เขต      วงัทองหลาง               
Road               -                                 Tambol/Khwaeng    Wang Thong Lang              Amphur/Khet   Wang Thong Lang 
จงัหวดั      กรุงเทพมหานคร รหสัไปรษณีย์  10310         
Province    Bangkok Postal Code  10310 

3.  ช่ือ  ______  อายุ    ____ ปี อยู่บ้านเลขท่ี                
Name  age      years, residing at 
ถนน   ต าบล/แขวง      อ าเภอ/เขต     
Road  Tambol/Khwaeng  Amphur/Khet 
จงัหวดั  รหสัไปรษณีย์          
  

คนใดคนหน่ึงเพียงคนเดียวเป็นผู้ แทนของข้าพเจ้า เพ่ือเข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้า ในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น  
ประจ าปี 2568 ในวนัองัคารท่ี 22 เมษายน 2568 เวลา 10.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์(E-AGM) หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ี
อ่ืนด้วย 

Only one of them as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the Annual General Shareholders Meeting 2025 
(the Meeting) on Tuesday 22 April 2025 at 10.00 hours through Electronic Media (E-AGM) or such other date, time and place as the 
Meeting may be adjourned. 

 
(4) ข้าพเจ้าขอมอบฉันทะให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนข้าพเจ้าในการประชมุครัง้นี ้ดงันี ้

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows:  
 
 
 
 
 



 

วาระที่ 1 พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามัญผู้ถือหุ้น ประจ าปี 2567 ซ่ึงประชุมเม่ือวันที่ 11 เมษายน 2567 
Agenda 1 To Consider and Certify the Minutes of the 2024 General Shareholders’ Meeting,held on 11 April 2024 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร  
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 

วาระที่ 2 พิจารณารับทราบผลการด าเนินงานและรายงานของคณะกรรมการ ในรอบปี 2567 พิจารณาอนุมัติงบแสดง
ฐานะการเงินและงบก าไรขาดทุนส าหรับรอบระยะเวลาบัญชี ประจ าปี 2567 สิน้สุด ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2567 
และรายงานของผู้สอบบัญชี   

Agenda 2 To Acknowledge the 2024 Company’s Performance Results and to Approve the Financial Statements 
ended on 31 December 2024, Which as been Audited by the Auditor.    

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
  
วาระที่ 3 พิจารณาอนุมัติจัดสรรเงินก าไรเพ่ือจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นของบริษัท ส าหรับรอบปีบัญชี สิน้สุดวนัที่ 31 

ธันวาคม 2567 
Agenda 3 To consider and approve the appropriation of the profit and dividend payment for the fiscal year ended 

December 31, 2024 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

วาระที่ 4 พิจารณาอนุมัติแต่งตัง้ผู้สอบบัญชีและการก าหนดค่าสอบบัญชี ประจ าปี 2568 
Agenda 4 To Consider and Approve the Appointment and Remuneration of External Auditors Year 2025 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 
วาระที่ 5 พิจารณาอนุมัติแต่งตัง้กรรมการแทนกรรมการที่พ้นจากต าแหน่งตามวาระ ประจ าปี 2568 
Agenda 5 To Consider and Approve the Appointment of Directors to Replace those who will Retire by Rotation in Year 

2025  

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร  
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 

 

 



 

 

   เห็นด้วยกับการแต่งตัง้กรรมการทัง้ชดุ 
   Approve the appointment of all directors 
   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

   เห็นด้วยกับการแต่งตัง้กรรมการเป็นรายบุคคล 

   Approve the appointment of certain directors as follows: 
 

   1. นายฤทธิไกร ธรรมรักษ์ 
   Mr. Rittikrai Thammaraksa 

    เห็นด้วย           ไม่เห็นด้วย      งดออกเสียง 
        Approve                 Disapprove          Abstain 

2. นายสราวุฒิ พรพัฒนารักษ์ 
    Mr. Sarawut  Pornpatanarak 

    เห็นด้วย           ไม่เห็นด้วย      งดออกเสียง 
        Approve                 Disapprove          Abstain 
 

3. นางสาววิยะดา กงศรี 
    Miss Wiyada Gongsri 

    เห็นด้วย           ไม่เห็นด้วย      งดออกเสียง 
        Approve                 Disapprove          Abstain 

  
วาระที่ 6 พิจารณาอนุมัติก าหนดค่าตอบแทนกรรมการบริษทัและคณะกรรมการชุดย่อย ประจ าปี 2568 
Agenda 6 To Consider and Approve the Remuneration of the Board of Directors and Sub-committee for Year 2025 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร  
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.  
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 
 

วาระที่ 7 พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถ้ามี) 
Agenda 7 Other Matters (if any) 

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร  
  (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
  (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
   เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 

 

(1) ค าแถลงหรือเอกสารหลกัฐานอ่ืน ๆ (ถ้ามี) ของผู้ รับมอบฉันทะ        
Other statements or evidences (if any) of the proxy 

(6) การลงคะแนนเสียงของผู้ รับมอบฉันทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไว้ในหนงัสือมอบฉันทะนี ้ ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนัน้ ไม่
ถูกต้องและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของข้าพเจ้าในฐานะผู้ ถือหุ้น 
If voting in any agenda of my/our proxy hasn’t followed this proxy, it shall be deemed such voting is incorrect and isn’t 
my/our voting. 

 (7) ในกรณีท่ีข้าพเจ้าไม่ได้ระบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว้ หรือระบุไว้ไม่ชดัเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชมุมีการ
พิจารณาหรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไว้ข้างต้น รวมถึงกรณีท่ีมีการแก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือเพ่ิมเติมข้อเท็จจริงประการ
ใด ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any item or not clearly specified or in case the meeting considers  
or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or 



 

addition of any fact, the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate 
in all respects. 
กิจการใดท่ีผู้ รับมอบฉันทะได้กระท าไปในการประชมุนัน้ เว้นแต่กรณีท่ีผู้ รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีข้าพเจ้าระบุในหนงัสือมอบ
ฉันทะให้ถือเสมือนว่าข้าพเจ้าได้กระท าเองทกุประการ 
Any acts performed by the proxy in this Meeting except my/our proxy hasn’t voted as I/we specified shall be deemed to 
be the actions performed by myself/ourselves. 

 
 
 

           ลงนาม/Signed                 ผู้ มอบฉันทะ/Grantor 
( ) 

 
 
 
 

           ลงนาม/Signed                 ผู้ รับมอบฉันทะ/Proxy 
( ) 

 
 
หมายเหตุ / Remark 
1. ผู้ ถือหุ้นท่ีมอบฉันทะจะต้องให้ผู้ รับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผู้ เข้าประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้ นใ ห้

ผู้ รับมอบฉันทะ  หลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได้ 
The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the Meeting and may not split the 
number of shares to many proxies for splitting votes. 

2. ผู้ ถือหุ้นจะมอบฉันทะเท่ากับจ านวนหุ้นท่ีระบุไว้ในข้อ (2)  โดยไม่สามารถจะมอบฉันทะเพียงบางส่วนน้อยกว่าจ านวนท่ีระบุไว้ในข้อ (2) 
ได้ เว้นแต่กรณีผู้ รับมอบฉันทะตามแบบ ค. 
The shareholder may grant the power to the proxy for all of the shares specified in Clause (2) and may not grant only a portion  
of the shares less than those specified in Clause (2) to the proxy except the proxy as form C. 

3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชมุมากกว่าวาระท่ีระบุไว้ข้างต้น ผู้ มอบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมได้ในใบประจ าต่อแบบหนงัสือ
มอบฉันทะ                  
In this regard, if the content is too long, it can be specified in the attached supplemental proxy form. 

4. กรณีหากมีข้อก าหนดหรือข้อบังคบัใดก าหนดให้ผู้ รับมอบฉันทะต้องแถลงหรือแสดงเอกสารหลกัฐานอ่ืนใด เช่น กรณีผู้ รับมอบฉันทะเป็นผู้
มีส่วนได้เสียในกิจการเร่ืองใดท่ีได้เข้าร่วมประชมุและออกเสียงลงคะแนน ก็สามารถแถลงหรือแสดงเอกสารหลกัฐานโดยระบุไว้ในข้อ (5) 
If there is any rule or regulation requiring the proxy to make any statement or provide any evidence, such as the case that 
the proxy has interest in any matter which he/she attends and votes at the Meeting, he/she may mark the statement or provide 
evidence by specifying in Clause (5). 

5. วาระเลือกตัง้กรรมการ สามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชดุหรือเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบุคคล 
The shareholder can vote the appointment of directors either all directors or individual director in such item.  

6. ผู้ ถือหุ้นสามารถมอบฉันทะให้กรรมการอิสระของบริษัท ได้แก่ ผศ.ดร.นพ.เทอดศกัด์ิ โรจน์สรุกิตติ หรือ นายวศิน ปริธัญ เป็นผู้ รับมอบ
ฉันทะแทนผู้ ถือหุ้น (รายละเอียดประวตัิกรรมการปรากฏตามเอกสารแนบ) 
The shareholder may appoint Independent Director of the Company, Asst.Prof.Dr.Terdsak Rojsurakitti or Mr. Wasin Parithan 
to be the proxy (details of directors as shown in the Attachment). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 

ใบประจ าต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ 
Supplemental Proxy Form 

 
การมอบฉันทะในฐานะเป็นผู้ ถือหุ้นของ บริษัท ดู เดย์ ดรีม จ ากัด (มหาชน) 
The proxy is granted by a shareholder of Do Day Dream Public Company Limited. 

 ในการประชมุสามญัผู้ ถือหุ้น ประจ าปี 2568 ในวนัองัคารท่ี 22 เมษายน 2568 เวลา 10.00 น. ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส์  
(E-AGM)  หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนด้วย 

For the Annual General Shareholders’ Meeting 2025 shall be held on Tuesday 22 April 2025 at 10.00 hours through 
Electronic Media (E-AGM) or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 
 

วาระท่ี     เร่ือง          
Agenda  Re :  

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.   

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
 (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระท่ี     เร่ือง          

Agenda  Re :  

  (ก) ให้ผู้ รับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนข้าพเจ้าได้ทกุประการตามท่ีเห็นสมควร 
 (a)  To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects.   

  (ข) ให้ผู้ รับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงค์ของข้าพเจ้า ดงันี ้
 (b)  To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 
วาระท่ี     เร่ือง          

Agenda  Re :  

 ช่ือกรรมการ    
 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
 ช่ือกรรมการ    

 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 
Approve Disapprove Abstain 

 ช่ือกรรมการ    
 เห็นด้วย  ไม่เห็นด้วย  งดออกเสียง 

Approve Disapprove Abstain 
 

 
 ข้าพเจ้าขอรับรองว่ารายการในใบประจ าต่อหนงัสือมอบฉันทะถูกต้องบริบูรณ์และเป็นความจริงทกุประการ 
 I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects. 
 

ลงช่ือ/ Signed  ผู้ มอบฉันทะ/ Grantor 
 (                                                                     )   

วนัท่ี/ Date   
 

ลงช่ือ/ Signed  ผู้ รับมอบฉันทะ/ Proxy 
 (                                                                     )  

วนัท่ี/ Date   



 

 


